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ZPRÁVY 

In memoriam Karla Kyase. Dne 10. l istopadu 1958 zemřel v Brně ve v e k u 77 let 
K a r e l K y a s , lektor lužickosrbského j azyka a l i teratury při ka tedře slavist iky a indoevropského 
j a z y k o z p y t u na filosofické fakultě brněnské universi ty, člen nejstarší lužickosrbské kulturní 
organizace Maéica serbska (zal. r . "1847) a p ředseda Společnost i přátel Luž ice v Brně . 

K a r e l K y a s patřil k p ředn ím s o u d o b ý m sorabis tům, . na M o r a v ě pak b y l vůbec j ed iným 
znalcem j azyka i písemnictví nejmenší s lovanské skupiny, která je s naš ím ná rodem těsně 
-spjata nejen geograf ickým souseds tv ím a četnými his tor ickými svazky, ale i b l í zkým příbu­
zens tv ím j a z y k a a l i teratury. 

K a r e l K y a s se narodi l v B r n ě dne 12. ř í jna 1881 v rodině učitelské. Jeho otec J a n K y a s , 
p ů v o d e m z Koje t ína , b y l cv ičným učitelem na brněnském učitelském ústavě . M l a d ý K a r e l 
s tudoval na b rněnském klas ickém gymnasiu , kde r. 1900 maturoval . Téhož roku se dal zapsat 
na p rávn ickou fakul tu K a r l o v y universi ty v Praze a seznámil se zde s někol ika m l a d ý m i 
v l a s t eneckými studenty z různých fakult, p řevážně M o r a v a n y , kteří se vedle s v ý c h studií — 
nebo i v jejich rámci — živě zaj ímali o s lovanství a Slovanstvo. O d v ě léta pozděj i sem jako 
pos luchač filosofie přišel t aké Maxmi l i án Kola ja , nynějš í lektor polského j azyka na brněnské 
univers i tě a hor l ivý p ropagá to r česko-polské vzájemnost i . Ste jné zá jmy , kra jans tv í a l á ska 
k Slovanstvu sblížily oba m l a d é nadšence v upř ímné přátelství , které potrvalo a ž do K y a s o v y 
smrt i . D o j í m a v ě s rdečná slova, j imiž se dr. Ko la j a nad hrobem rozloučil se s v ý m zesnu lým 
pří telem j m é n e m s v ý m i j m é n e m brněnské universi ty jako její nejstarší lektor, z n o v u v y v o ­
la la p ř ímo sugest ivně ono ovzduš í živého z á j m u o Slovanstvo, v němž oba p ř ed padesá t i 
le ty na p ražské universi tě studovali . Praha b y l a také tehdy, na s a m é m počá tku 20. století, 
v ý z n a m n ý m střediskem s lovanských z á j m ů a vzájemnostních snah. Zde vycháze l od r. 1890 
Slovanský přehled, zde b y l a celá ř a d a institucí, spolků a sdružení, jej ichž programem b y l a 
vzá jemnos t s j edn ím nebo všemi s lovanskými ná rody , zde pracoval i známí už pěstitelé mezi-
s lovanských s tyků a vz tahů. Pro K y a s o v u nenáročnost , skromnost a př ívět ivou, l á skyp lnou 
povahu je př íznačné, že si za p ředmět s v ý c h s lovanských z á j m ů v y b r a l Luž ické Srby, nej­
méně početnou slovanskou skupinu, tehdy zdánl ivě beznadě jně ztracenou jako nepat rný ostrov 
v rozlehlém g e r m á n s k é m moři. 

K d y ž b y l v Praze r. 1907 za ložen Cesko-lužický spolek „Adol f Černý", stal se K y a s jedním 
z jeho prvních členů. K d y ž pak po v íce než dvaceti letech b y l a v Brně r. 1928 ustavena 
o d b o č k a tohoto spolku, b y l j e j ím dlouholetým ve lmi akt ivním a iniciativním mís topředsedou 
a od r. 1938 předsedou. 

Předt ím v š a k , než se r. 1926 natrvalo usídlil v Brně , poznal K y a s na svých působišt ích 
různé části M o r a v y a Slezska. Tak působi l jako soudní auskultant v Brně , Ivančicích a H r a ' 
ničích, jako soudce ve Velké Bíteši , Hrotovicích a Tišnově, kde strávil p lných sedm let 
(1913—1920). P o připojení Hlučínska k Československu r. 1920 b y l j m e n o v á n přednostou 
okresního soudu v Hlučíně, kde zůstal a ž do r. 1926. 

Poby t na Hluč insku je pro K y a s o v u další d ráhu v ý z n a m n ý . Je to první období jeho 
bada te l ské a publ ikační Činnosti, k terá se sice ješ tě ne týká Lužice , ale v níž jsou přesto j iž 
z ře jmé jeho s lovanské zá jmy . V pi lné v ý z k u m n é a vlas t ivědné práci snažil se předevš ím ze 
s tarých pozemkových kn ih , ze s tarých l idových i polo l idových písní a z místních n á z v ů doložit 
s l o v a n s k ý charakter kraje, k terý b y l 150 let součástí Pruska , odtržen od ostatního našeho 
území. Sbíral materiál o děj inách Hluč ínska a o životě tzv. Moravců , jak se obyva te lé H l u ­
č ínska sami nazýva l i . Přednesl ř adu osvě tových přednášek a uveřejňoval popular izační a infor­
mační č lánky v kra j inských časopisech, ze jména v Ostravském kraji a v hlučínském Našem 
domově. Vědecké p ráce z tohoto období v y š l y v letech 1922—1931 ve Věstn íku Mat ice o p a v s k é 
(dnes S lezský sborník) , tak např. Staré české pozemkové knihy v Hlučíně ( V M O 28, 1922, 
6 0 - 6 1 ) , Sněm. v Dolním Benešově ( V M O 29, 1923, 125-128) , Hlučínské psané písně ( V M O 
3 1 - 3 2 , 1925-1926, 5 3 - 5 6 ) , Hlučínska jména ( V M O 3 3 - 3 4 , 1927-1928, 2 8 - 3 2 ) , S taré tratě 
v Hlučíně ( V M O 3 3 - 3 4 , 1927-1928, 5 4 - 6 1 ) , Hlučínské rybníky ( V M O 37, 1931, 243-245) . 



286 Z P R Á V Y 

Jako samosta tná publikace v y š l y obrázky z dějin měs ta Hlučína a okolí pod n á z v e m Hlu-
činské paměti (Vyškov 1926, Obzina, str. 77) 

R, 1926 b y l K v a s přeložen do Brna jako vrchní soudní rada zemského, pozděj i vrchního 
soudu, V rodném Brně zůstal natrvalo i po s v é m odchodu do důchodu v r. 1941. 

Náv ra t do Brna znamená i oživení z á j m u o Lužici a počá tek vlastní K y a s o v y b a d a t e l s k é 
i popular izační činnosti z oboru sorabistiky. Akt ivně pracuje v b rněnské odbočce Cesko-lužic-
kého spolku Ado l f Černý, j e j ímž je nejagi lnějš ím členem i funkcionářem, přednáš í o Lužic i 
v B r n ě i na venkově, p řek ládá ve r še i p o v í d k y k las iků lužickosrbské li teratury (Bár ta Ciáin-
ského, J ó z e f a Nowaka , M . Wi tko j c a M . D o m a š k y ) , a ze jména lužickosrbská dramata, p ř i 
čemž m á na m y s l i p ředevš ím pot řeby našich ochotnických l idových jev i šť . J i ž s á m tento p ře ­
k l ad ř a d y dramat je pozo ruhodným literárním činem, neboť K y a s přeložil značnou čás t lužic­
kos rbské dramat ické produkce, celkem na 30 her různých au torů . 2 

Dvakrá t b y l K y a s v Lužici , r. 1931 a 1932. N a v á z a l tu př ímé osobní s tyky s luž ickými 
učenci, l i teráty i hudebními umělci, z nichž někteří pak přijížděli za ním také do B r n a , j a k o 
např. hudební skladatel Bjarnat K r a w c . 

K y a s o v a dlouholetá činnost na po l i česko-lužické vzájemnost i , ze jména jeho p ř ímá spojení 
s luž ickosrbskými vlastenci neušla pozornosti německých úředních míst a b y l a zvláš tě p o 
nás tupu faš i smu v N ě m e c k u nacis t ickými ú ř a d y bedl ivě s ledována . H n e d v p rvn ím t ý d n u 
okupace Československa r. 1939 b y l K y a s vyše t řován gestapem, při čemž b y l a zničena jeho 
cenná korespondence s luž ickosrbskými přáteli . K y a s se nedal zastraši t a neustal an i po tom 
ve své lužickofilské činnosti. Naopak, odchod do důchodu v r. 1941 umožnil m u věnova t se 
intenzivněji než dosud s tudiu lužičtiny, lužické, historie i l i teratury. B y l a to o v š e m tehdy 
práce vý lučně pro domo sua, v chmurných letech druhé světové v á l k y nebylo možno n ic 
7. těchto luž ickosrbských studií publ ikovat . Zato po osvobození r. 1945 se téměř j iž pě tašede-
sátiletý K y a s dal znovu do horlivé činnosti organizační, p ropagačn í i publicistické. V ř a d ě 
článků a statí v denním i odborném t i sku sledoval lužicko-české kulturní, zvláš tě v š a k l i te­
rární s tyky a informoval naš i veřejnost o v ý z n a m n ý c h zjevech a událostech, lužického ku l tu r ­
ního života. 

H n e d v roce 1945 se K y a s stal p ředsedou Společnost i přátel Lužice v B r n ě a v roce 1946 
lektorem lužickosrbského j a z y k a a l i teratury na filosofické fakultě v Brně . 

Z mnoha novinových a časopiseckých č lánků o d r. 1945 u v á d í m a s p o ň některé t yp i cké 
pro K y a s o v u sorabistickou činnost, tak např . Básník Józef Nowak padesátníkem (Národní 
obroda 22. 9. 1945), Kulturní život Lužických Srbů (Národní obroda 1. 11. 1945), Lužické 
drama (Divadelní zápisník č. 10, P raha 13. 3. 1946), Svatopluk Čech a Lužice (Národní obroda 
20. 3. 1946), Lužická literatura nová (Svobodná země č. 47, Olomouc 20. 11. 1948), Nová 
kniha lužických veršů (Jurij Brězan), L i d o v á obroda 22. 6. 1951, Nové knihy v Lužici ( L i d o v é 
nov iny 18. 5. 1951). 

Nejradostnějš í období K y a s o v y lužickofilské činnosti nastalo v šak po dosažení luž ickosrbské 

1 Při bádán í o životě hradišťského opata P a v l a Ferdinanda Vác lav íka , hlučínského r o d á k a 
z polovice 18. století, objevi l K y a s autora tzv. hanáckých oper A l a n a Plumlovského, o n ě m ž 
napsal tři krátké, ale v ý z n a m n é č l ánky : Autor hanácké opery ( R á d 8, 1942, 479—481); Druhá 
hanácká opera (Rád 9, 1943, 3 7 3 - 3 7 5 ) ; Opera Tragica P. Alana Plumlovského ( R á d 10, 1944, 
162-163) . 

2 V K y a s o v ě pozůstalost i je dochováno celkem 21 rukopisných p řek ladů : Handr i j Dur­
man, Zlaté zámky; J a k u b Bar t C i š i n s k i , Na hradisku; J u r i j W i n g e f , Na výměnku; 
Józe f N o w a k , Poslední král, Lubin a Spréva; Mik lawš H a j n á , Divá Hilža, Petrolejové 
zřídlo; Fel iks H a j n á , Královna Esther, Zlobivá; J a n Arnošt H a n č k a, Ptačí svatba; M a r j a 
K u b a š e c, Čarodějnice; Ju r i j Wje l a K u b š č a n , Ztracená nevěsta, Drak, NáS statek, Krabat 
a Maruša; Pawo l P j e t a š, Sněhurka; Mar jana D o m a š k o j c , Ze života chudých, Svickojc 
hledají děvče; Ju r i j S1 o d e ň k, Napoleon; A d o l f S o m m e r , Hostinec U zelené žáby; P a w o l 
K m j e d, Vánoční sen. 

Tiskem v edici T y l ů v odkaz v Brně v y š l o : Fel iks H a j n á , Nezapírej svého bratra (dvě 
v y d á n i ) ; Ju r i j Wje la K u b š č a n, Pán a robotník. 

Některé z překladů se v š a k ztrati ly, a to p r avděpodobně tehdy, k d y ž je překladatel v r u ­
kopise půjčoval ochotnickým s k u p i n á m k jev iš tn ímu provedeni. 

P o k u d lze zjistit, nedochovaly se rukopisné p ř ek l ady těchto her: Handr i j D u č m a n , Boži 
národ; J ó z e f N o w a k , Swobody njewjesta; Mik lawš H a j n á , Sym Serbow serbske holilo; 
Fel iks H a j n á , Pjerléenik zboža; M a r j a K u b a š e c, Palčikojo w krawcowni; Palčikojo feo-
warjo; Rumpodich. (Srov. Antonín F r i n t a , Lužičtí Srbové a jejich písemnictví, P raha 1955, 
73, 115, 122, 123 a př ís lušné poznámky . ) 
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kul tu rn i autonomie v Německé demokrat ické republice r. 1949 a po zřízeni nových kulturních 
institucí v Lužici , s nimiž K y a s spolupracoval. Dožil se toho, čeho. si nejvíce přál a k čemu 
jeho dlouholetá obě tavá p ráce předevš ím směřova la : zajištění existence Luž ických Srbů, 
jejich j azyka , l i teratury a svobodného kulturního života. Sorabis t ická činnost K y a s o v a nabyla 
na intenzitě a rozsahu. Vedle rady přednášek v Brně i na venkově , vedle horlivé činnosti 
lektorské a neúnavné p ráce překladate lské konal zpravodajskou s lužbu pro časopisy naše 
i pro b u d y š í n s k ý časopis Nowa doba. 

V Lužici , v h lavním luž ickosrbském odborném časopise ÍJitopis Institutu za serbski ludo-
spyt, v y š l y také tři K y a s o v y vědecké články. V prvn ím z nich, Lužičané v Olomouci (Leto­
pis 1955, A 3, 222—226), pořídil seznam lužických posluchačů, studujících na olomoucké 
universi tě od jej ího založení r. 1573, j a k o ž i seznam baka lá řů a mis t rů z ř ad Luž ičanů na 
zák ladě záznamů, dochovaných v Zemském arch ivu v Olomouci . Zj is t i l př i tom z a j í m a v ý fakt, 
že v 15. a 16. století by lo šest Luž ických S r b ů dokonce universi tními profesory v Olomouci . 
Druhý článek Lačanskej básni delnjolužiskeho humanisty Wjacslawa Kriegera (Letopis 1955, 
A 3, 227—235) je v las tně novou edicí dvou t y p i c k y humanis t ických příležitostných básní 
baka lá ře Vác lava Kriegera z Chotěbuze, od r. 1586 magistra evangelické školy v Olomouci . 
Básněj které b y l y složeny na oslavu sňa tku místního lékárníka a místního senátora, v y d a l 
tehdy o lomoucký knihtiskař Mil ichthaler . V úvodu k b á s n í m sleduje K y a s osudy Kriegerova 
krajana a předchůdce na škole v Olomouci M a t y á š e Rydigera i Kriegera samého, který se 
r. 1601 v Olomouci výhodně oženil a zanechal pak učitelství vůbec . R o v n ě ž Querella Budis-
sinae z lěla 1585 je n o v ý m v y d á n í m humanis t ické lat inské skladby, kterou napsal budyš ín­
s k ý rektor D o m a š Faber -Kowark jako dík za záchranu z vel iké morové epidemie, která řádi la 
v B u d y š í n ě na podz im r. 1583 (Letopis 1955, A 3, 236—238). V ú v o d u p o d á v á K y a s cenné 
životopisné i bibliografické údaje o tomto lužickém humanistovi ze 16. století, dnes j iž téměř 
neznámém, o němž se ani F r in ta ve své práci , j inak v e l m i zevrubné a podrobné, nezmiňuje. 

Poslední K y a s o v o u sorabistickou prací b y l a recense dvoudí lné Mě t škovy Ch.restomati.je  
dolnoserbskego pismasvstwa (Slávia 28, 1959, 107—109). 

Tichá, nenáročná a nezištná práce , kterou K a r e l K y a s po léta konal pro propagaci 
luž ickosrbské ku l tu ry u nás , zasluhuje uznání a ocenění. ^ 'nek 

Mezinárodni konference o problémech poetiky 
O v ý z n a m u poet iky pro li terárně historickou práci není pochyb. Proto je třeba uvítat, že 

ve dnech 18.—27. srpna uspořáda l Instytut badal i l i terackich polské akademie věd ve V a r š a v ě 
mezinárodní konferenci o problémech poet iky. Konference b y l a obes lána k romě polských 
pracovníků účas tníky z jedenáct i států, a to : Angl ie , Bulharska , Československa, Francie, 
Holandska, Izraele, M a ď a r s k a , Německé demokrat ické republ iky , Rumunska , S S S R a U S A . 
Pozoruhodný b y l počet referátů, k terých by lo proneseno 51. 

J e d n á n i sjezdu se soustředilo k těmto p r o b l é m ů m : poetika a l ingvis t ika ; o tázky metra 
a melod iky ve r še ; vz tah verše k p^óze; poet ický slovník a sémant ika ; funkce gramat ických 
p rvků v poezi i ; poetika folklóru; užiti matemat ických metod v poetice; historická, všeobecná 
a s rovnávací poet ika; o tázky integrace a hodnocení. Pozornost v š a k nebyla rozložena mezi 
jednotl ivé okruhy úměrně, nejvíce referátů by lo věnováno o t ázkám dotýkaj íc ím se l ingvis­
t iky, naproti tomu poslední téma by lo probíráno poměrně málo . Z témat l ingvistické povahy 
b y l y nejpodnětnější referáty týkající se využi t í matemat ických metod pro bádán i v oblasti 
poet iky. Zde se jeví pole, na' kterém bude třeba rozvinout u nás více bádan í než dosud. 

Československo by lo zastoupeno pěti účas tn íky : prof. K . Horá lek z K a r l o v y universi ty 
referoval o principech sujetové v ý s t a v b y ve folklóru, doc. P . Trošt z téže universi ty o verši 
l idových písni l i tevských, prof. J . H r a b á k z P u r k y ů o v y universi ty v Brně přednášel o vzá jem­
ném vz tahu mezi ve r šem a p rózou a o tzv. přechodných formách mezi ve r šem a prózou 
a L . Doležal s K . Hausenblasem (z Ú s t a v u pro j a zyk český) přednesl i společný referát o vz tahu 
poetiky k lingvistice. Všichni českoslovenští účastníci zasahovali též do diskuse. Z ostatních 
států b y l a pochopitelně největší účast Polska . H n e d za po l skými referenty stáli co do počtu 
referátů účastníci z U S A (12 referátů). 

Charakter is t ickým znakem konference by lo to, že se na n i nesetkali jen specialisté starší 
generace, ale t aké pracovníci mladš í , kteří nejednou z a j í m a v ý m způsobem zasáhli do diskusí . 
Ideové východ i sko referátů nebylo jednotné, vedle p řednášek usilujících o marx is t i cký pohled 
na problemat iku b y l y předneseny i referáty podložené idealist icky. K e společné ideové bázi 
pochopitelně nemohlo dojit, a to t ím spíše, že šlo v las tně o první pokus rozvinout p rob lémy 

http://Ch.restomati.je

